Описание проекта экзаменационной модели для проведения

Единого государственного экзамена по АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ

УГЛУБЛЕННОГО УРОВНЯ 

в соответствии с требованиями ФГОС среднего общего образования

ПРОЕКТ

I. Кодификатор для создания экзаменационной модели по английскому языку для государственной итоговой аттестации обучающихся, освоивших основные общеобразовательные программы среднего общего образования на углубленном уровне
Кодификатор подготовлен в соответствии с предметными требованиями по иностранным языкам Федерального государственного образовательного стандарта среднего  (полного) общего образования (Приказ Министерства образования и науки РФ №413  от 17 мая 2012 г.) и с учетом содержания наиболее востребованных предметных программ для ступени среднего общего образования, которые рекомендованы к использованию в образовательных организациях в условиях введения ФГОС и содержания учебно-методических комплектов, рекомендованных к использованию в образовательных организациях в условиях введения ФГОС. 

Кодификатор содержит планируемые результаты обучения (ПРО), которые детализируют предметные требования ФГОС СОО и операционализованные умения (ОУ), которые являются объектом контроля в рамках государственной итоговой аттестации за курс средней школы. 

В первом столбце указан код раздела курса, во втором – код планируемого результата обучения (ПРО), а в третьем столбце – код операционализированного умения (ОУ). Курсивом выделены умения, относящиеся к блоку «Выпускник получит возможность научиться».
	Код раздела, ПРО и ОУ
	Планируемые результаты, операционализированные умения

	Раздел «Коммуникативные умения» (формирование коммуникативных умений учащихся в говорении, аудировании, чтении и письменной речи происходит в рамках определенного (отобранного) предметного содержания, см. раздел 12 «Предметное содержание устной и письменной речи») 

	1.
	ГОВОРЕНИЕ. ДИАЛОГИЧЕСКАЯ РЕЧЬ

	
	1.1
	Вести все виды диалога, включая комбинированный, в стандартных ситуациях, а также в профессионально-ориентированных ситуациях общения в рамках указанной тематики (см. раздел 12 «Предметное содержание  устной и письменной речи») в пределах изученного лексико-грамматического материала, соблюдая нормы речевого этикета, принятые в стране изучаемого языка, при необходимости уточняя, переспрашивая собеседника

	
	
	1.1.1
	Вести диалог этикетного характера: начинать, поддерживать и заканчивать разговор (при непосредственном общении и по телефону; поздравлять, выражать поздравления и реагировать на поздравления; выражать благодарность; вежливо переспрашивать; выражать согласие / отказ) 

	
	
	1.1.2
	Вести диалог-расспрос: запрашивать (кто? что? где? куда? когда? с кем? почему?) и сообщать фактическую информацию, переходя с позиции спрашивающего на позицию отвечающего; выражать своё мнение/отношение  

	
	
	1.1.3
	Вести диалог - побуждение к действию: обращаться с просьбой и выражать готовность/ отказ её выполнить; давать советы и выражать своё отношение к советам собеседника (принимать / не принимать советы); приглашать к действию/ взаимодействию и соглашаться/ не соглашаться на предложения, объясняя причину своего решения

	
	
	1.1.4
	Вести диалог-обмен мнениями: выслушивать сообщение/мнение собеседника и выражать своё согласие/ несогласие; выражать свою точку зрения и обосновывать её; выражать сомнение; выражать эмоциональную оценку обсуждаемых событий (восхищение, удивление, радость, огорчение)

	
	
	1.1.5
	Вести диалог-расспрос на основе нелинейного текста (таблицы, диаграммы и т.п.)

	
	
	1.1.6
	Вести комбинированный диалог, включающий указанные виды диалогов для решения коммуникативной задачи, в том числе профессионально-ориентированной

	
	
	1.1.7
	Брать и давать интервью  

	
	
	1.1.8
	Участвовать в полилоге (дискуссии, дебатах) с соблюдением норм этикета, принятых в стране/странах изучаемого языка

	
	1.2

	Использовать различные приемы (переспрос, уточняющий вопрос, перифраз, синонимические и антонимические средства) для решения коммуникативной задачи в случае сбоя коммуникации в условиях дефицита языковых средств 

	
	1.3
	Участвовать в полилоге (дискуссии, дебатах) в том числе на профессионально-ориентированные темы с соблюдением норм этикета, принятых в стране/странах изучаемого языка

	2.
	ГОВОРЕНИЕ. МОНОЛОГИЧЕСКАЯ РЕЧЬ

	
	2.1
	Строить связное монологическое тематическое высказывание с опорой на зрительную наглядность и/или вербальную опору (ключевые слова, план, вопросы) в рамках указанного предметного содержания речи 

	
	
	2.1.1
	Строить связное монологическое тематическое высказывание с опорой на зрительную наглядность и ключевые слова/ план / вопросы 

	
	
	2.1.2
	Строить связное монологическое тематическое высказывание с опорой на ключевые слова/ план / вопросы 

	
	
	2.1.3
	Строить связное монологическое тематическое высказывание с опорой на зрительную наглядность

	
	2.2
	Описывать события с опорой на зрительную наглядность и/или вербальную опору (ключевые слова, план, вопросы) или без опоры

	
	
	2.2.1
	Описывать события с опорой на зрительную наглядность и ключевые слова/ план/ вопросы 

	
	
	2.2.2
	Описывать события с опорой на зрительную наглядность

	
	
	2.2.3
	Описывать события с опорой на ключевые слова/ план/ вопросы

	
	
	2.2.4
	Описывать события без опоры на зрительную наглядность и ключевые слова/ план/ вопросы

	
	2.3
	Планируемый результат: давать характеристику литературным персонажам/ реальным людям/ событиям / социально-культурным явлениям, выражая свое мнение и аргументируя свое высказывание

	
	
	2.3.1
	давать характеристику литературным персонажам, выражая свое мнение и аргументируя свое высказывание

	
	
	2.3.2
	давать характеристику реальным людям, выражая свое мнение и аргументируя свое высказывание

	
	
	2.3.3
	давать характеристику событиям, выражая свое мнение и аргументируя свое высказывание

	
	
	2.3.4
	давать характеристику социально-культурным явлениям, выражая свое мнение и аргументируя свое высказывание

	
	2.4
	Передавать основное содержание/ основную мысль прочитанного/услышанного с опорой или без опоры на ключевые слова/ план / вопросы, выражать свое отношение к прочитанному/услышанному, аргументируя свое высказывание и находя аргументацию в тексте

	
	
	2.4.1
	передавать основное содержание/ основную мысль прочитанного текста с опорой на ключевые слова/ план / вопросы, выражать свое отношение к прочитанному/услышанному, аргументируя свое высказывание и находя аргументацию в тексте

	
	
	2.4.2
	передавать основное содержание/ основную мысль прочитанного текста без опоры ключевые слова/ план / вопросы, выражать свое отношение к прочитанному/услышанному, аргументируя свое высказывание и находя аргументацию в тексте

	
	2.5
	Описывать картинку/фото с опорой или без опоры на ключевые слова/ план / вопросы 

	
	
	2.5.1
	Описывать картинку/фото с опорой на ключевые слова/ план / вопросы 

	
	
	2.5.2
	Описывать картинку/фото без опоры на ключевые слова/ план / вопросы 

	
	2.6
	Делать сообщение на заданную тему на основе прочитанного

	
	2.7
	Высказываться без предварительной подготовки на заданную тему в соответствии с предложенной ситуацией общения

	
	2.8
	Излагать результаты выполненной проектно-исследовательской деятельности, включая материалы по избранному профилю

	
	2.9
	Рассуждать о фактах/событиях и актуальных проблемах, выражая свое мнение, приводя примеры, аргументы, делая выводы

	
	2.10
	Преобразовывать нелинейный текст в линейный  (комментировать таблицы, диаграммы и т.п.), включая материалы по избранному профилю

	
	2.11
	Комментировать пословицы, поговорки, высказывания известных людей

	
	2.12
	Реферировать русский текст на английском языке

	
	2.13

	Использовать различные приемы (перифраз, синонимические и антонимические средства) для решения коммуникативной задачи в условиях дефицита языковых средств

	
	3.
	АУДИРОВАНИЕ

	
	3.1
	Воспринимать на слух монологические и диалогические аутентичные тексты, относящиеся к разным коммуникативным типам речи (сообщение / рассказ / интервью / беседа) с разной глубиной проникновения в их содержание в зависимости от коммуникативной задачи 

	
	
	3.1.1


	воспринимать на слух и понимать основное содержание/выделять основную мысль аутентичных текстов, относящихся к разным коммуникативным типам речи (сообщение / рассказ / интервью / беседа), а также профильно-ориентированных текстов, содержащих некоторое количество неизученных языковых явлений

	
	
	3.1.2


	воспринимать на слух и понимать нужную/ интересующую/ запрашиваемую/ значимую информацию в кратких аутентичных прагматических аудио- и видеотекстах (объявления, реклама и т.п.), а также в сообщениях, рассказах, интервью, беседах на профильно-ориентированные темы, содержащих некоторое количество незнакомых языковых явлений

	
	
	3.1.3


	воспринимать на слух и полностью понимать аутентичные тексты монологического и диалогического характера в наиболее типичных ситуациях повседневного общения, содержащие некоторое количество незнакомых языковых явлений

	
	
	3.1.4
	воспринимать на слух и полностью понимать аутентичные тексты монологического и диалогического характера в наиболее типичных ситуациях повседневного общения, содержащие некоторое количество незнакомых языковых явлений, и сопоставлять их содержание с содержанием прочитанного текста по предложенным параметрам 

	
	3.3
	Воспринимать на слух и полностью понимать аутентичные тексты (рассказ, интервью) в рамках изученной тематики (см. раздел 12 «Предметное содержание устной и письменной речи»)

	
	3.4

	Преобразовывать информацию из линейного аудиотекста в нелинейный письменный (заполнять / дополнять таблицу информацией из прослушанного текста)

	
	3.5

	Использовать контекстуальную и языковую догадку для понимания незнакомых слов в звучащих текстах

	
	3.6
	Воспринимать на слух и полностью понимать несложные аутентичные профильно-ориентированные тексты 

	4.
	ЧТЕНИЕ

	
	4.1
	Читать и понимать аутентичные тексты разных жанров и стилей с различной глубиной и точностью проникновения в их содержание в зависимости от коммуникативной задачи.

	
	
	4.1.1
	Читать и понимать основное содержание/ основную мысль аутентичных текстов разных жанров и стилей, в том числе профильно-ориентированных, содержащих некоторое количество неизученных языковых явлений

	
	
	4.1.2
	Читать и находить нужную/ интересующую / запрашиваемую / значимую информацию в аутентичных текстах, содержащих отдельные неизученные языковые явления

	
	
	4.1.3
	Читать аутентичные тексты разных жанров и стилей, в том числе профильно-ориентированные,  и понимать  в них структурно-смысловые связи 

	
	
	4.1.4


	Читать и полностью понимать содержание (включая имплицитную информацию и причинно-следственную взаимосвязь фактов и событий) аутентичных текстов  разных жанров и стилей, в том числе художественных, содержащих некоторое количество неизученных языковых явлений, в том числе с использованием различных приемов обработки текста (ключевые слова, выборочный перевод, аннотирование) 

	
	
	4.1.5
	Читать и, полностью понимая содержание аутентичных текстов  разных жанров и стилей, в том числе художественных, содержащих некоторое количество неизученных языковых явлений, отделять факты от мнения / суждения автора и / или других лиц

	
	4.2
	Читать несколько текстов и сопоставлять/сравнивать их содержание (заключенную в них информацию), основную мысль, авторскую позицию

	
	
	4.2.1
	читать несколько текстов и сопоставлять/сравнивать их содержание (заключенную в них информацию)

	
	
	4.2.2
	читать несколько текстов и сопоставлять/сравнивать их основную мысль

	
	
	4.2.3
	читать несколько текстов и сопоставлять/сравнивать их  авторскую позицию

	
	4.3
	Выразительно читать вслух небольшие построенные на изученном языковом материале аутентичные тексты, демонстрируя понимание прочитанного

	
	4.4

	Преобразовывать информацию из линейного текста в нелинейный (заполнять / дополнять таблицу информацией из текста)

	
	4.5
	Восстанавливать текст из разрозненных абзацев или путем добавления выпущенных фрагментов.

	
	4.6
	Использовать контекстуальную и языковую догадку для понимания незнакомых слов в читаемом тексте

	
	4.7
	Читать и полностью понимать содержание (включая имплицитную информацию и  причинно-следственную взаимосвязь фактов и событий) аутентичных текстов средней сложности разных жанров и стилей, в том числе художественных и профильно-ориентированных, содержащих некоторое количество неизученных языковых явлений, в том числе с использованием различных приемов обработки текста (ключевые слова, выборочный перевод, аннотирование)

	
	4.8
	Читать и, полностью понимая содержание (включая имплицитную информацию и причинно-следственную взаимосвязь фактов и событий) аутентичных текстов  разных жанров и стилей, в том числе художественных, содержащих некоторое количество неизученных языковых явлений, определять замысел автора, его точку зрения на описываемое и находить в тексты аргументы своей интерпретации авторского замысла

	5.
	ПИСЬМЕННАЯ РЕЧЬ

	
	5.1
	Планируемый результат: создавать небольшие письменные тексты различных жанров 

	
	
	5.1.1
	Заполнять анкеты и формуляры, сообщая о себе основные сведения (имя, фамилию, пол, возраст, гражданство, адрес и т.д.)

	
	
	5.1.2
	Составлять CV/резюме

	
	
	5.1.2
	Писать личное письмо в ответ на письмо-стимул с соблюдением норм речевого этикета, принятых в стране изучаемого языка: сообщать краткие сведения о себе; выражать благодарность, извинения, просьбу; давать и просить совет; отвечать на вопросы друга по переписке; излагать новости; рассказывать об отдельных событиях своей жизни; выражать свои суждения и чувства;  запрашивать аналогичную информацию о друге по переписке.

	
	
	5.1.3
	Писать электронное письмо (e-mail) зарубежному другу в ответ на электронное письмо-стимул

	
	
	5.1.4

	Создавать письменное высказывание с элементами рассуждения на основе нелинейного текста (таблицы, диаграммы и т.п.) с опорой на план

	
	5.2

	Преобразовывать информацию из линейного текста в нелинейный (заполнять / дополнять таблицу информацией из прочитанного текста)

	
	5.3
	Кратко излагать в письменном виде результаты проектной деятельности (реферат, презентация) 

	
	5.4
	Делать краткие выписки из текста с целью их использования в собственных устных высказываниях

	
	5.5
	Составлять план / тезисы устного или письменного сообщения, в том числе на основе выписок из текста

	
	5.6
	Кратко излагать в письменном виде содержание прочитанного/ прослушанного текста

	
	5.7
	Кратко описывать фото/ картинку/ серию картинок (письменный рассказ по картинке/картинкам)

	
	5.8
	Писать официальное письмо (запрос информации по интересующему вопросу)

	
	5.9
	Писать сочинение-рассуждение «Мое мнение» с опорой на план 


	
	5.10
	Писать сочинение-рассуждение «За и против» с опорой на план 

	
	5.11
	Писать сочинение-рассуждение на основе афоризма/ пословицы с опорой на план

	
	5.12
	Писать заметку/ статью в школьную газету/ журнал

	
	5.13

	Использовать различные приемы (перифраз, дефиниция, синонимические и антонимические средства) для решения коммуникативной задачи в случае сбоя коммуникации в условиях дефицита языковых средств

	6.
	ПЕРЕВОД

	
	6.1
	Переводить с английского языка на русский несложные аутентичные профильно-ориентированные тексты на основе понимания и информационной переработки текста

	
	6.2
	Знать и понимать требования, предъявляемые к качеству перевода и выявлять переводческие ошибки

	
	6.3
	Знать и понимать основные межъязыковые лексические и грамматические соответствия в рамках изученного лексико-грамматического материала

	7.
	ФОНЕТИЧЕСКАЯ СТОРОНА РЕЧИ

	
	7.1
	Различать на слух и адекватно, без фонематических ошибок, ведущих к сбою коммуникации,  произносить английские слова

	
	7.2
	Соблюдать правильное ударение в изученных словах

	
	7.3
	Различать коммуникативные типы предложений по их интонации

	
	7.4
	Адекватно, без ошибок, ведущих к сбою коммуникации, произносить фразы с точки зрения их ритмико-интонационных особенностей (побудительное предложение; общий, специальный, альтернативный и разделительные вопросы), в том числе соблюдая правило отсутствия фразового ударения на служебных словах  

	
	7.5
	Выражать модальные значения, чувства и эмоции с помощью интонации

	
	7.6
	Различать на слух британские и американские варианты английского языка в прослушанных высказываниях

	8
	ЛЕКСИЧЕСКАЯ СТОРОНА РЕЧИ

	
	8.1
	Узнавать в письменном и звучащем тексте изученные лексические единицы (слова, словосочетания, реплики-клише речевого этикета), в том числе многозначные, в пределах школьной тематики   

	
	8.2
	Употреблять в устной и письменной речи в их основном значении изученные лексические единицы (слова, словосочетания, реплики-клише речевого этикета) в том числе многозначные, в пределах школьной тематики в соответствии с решаемой коммуникативной задачей

	
	8.3
	Понимать явления многозначности слов иностранного языка, синонимии, антонимии и лексической сочетаемости и употреблять в устной и письменной речи многозначные слова, синонимы, антонимы, словосочетания адекватно ситуации общения

	
	8.4
	Распознавать и употреблять в речи наиболее распространенные фразовые глаголы 

	
	8.5 
	Понимать явление ложных друзей переводчика и не допускать обусловленных этим явлением ошибок в устной и письменной речи

	
	8.6
	Узнавать и употреблять безэквивалентную лексику, в том числе английские обозначения явлений русской культуры и российских реалий (например,  icon, the State Duma)

	
	8.7
	Распознавать и употреблять в речи различные средства логической связи в тексте для обеспечения его целостности (firstly, to begin with, however, as for me, finally, at last etc.)

	
	8.8
	Распознавать принадлежность слов к частям речи по аффиксам 

	
	8.9
	Распознавать и образовывать родственные слова с использованием основных способов словообразования (аффиксации, конверсии, словосложения) в пределах тематики основной школы в соответствии с решаемой коммуникативной задачей

	
	
	8.9.1
	Использовать следующие суффиксы для образования глаголов:  ize/-ise, -ate, -fy, -en

	
	
	8.9.2
	Использовать следующие префиксы для образования глаголов:  dis-, mis-,  re--, en-, over-, under-, de-

	
	
	8.9.3
	Использовать следующие суффиксы для образования  имен существительных: -er/ -or, -ist , -sion/-tion , -ance/-ence, -ment, -ity, -ness, -ship, -ing, -ism, -cy, -dom, -hood

	
	
	8.9.4
	Использовать следующие префиксы для образования  имен существительных: co-, inter-, dis-, super-

	
	
	8.9.5
	Использовать следующие суффиксы для образования  имен прилагательных: -y, -ly, - ful, -al, -ic,  - ian/an, -ous, -able/ible, -less, -ive; 

	
	
	8.9.6
	Использовать следующие префиксы для образования  имен прилагательных: inter,- multi-, trans-, pre-, post-, super

	
	
	8.9.7
	Использовать следующие суффиксы для образования  наречий: -ly

	
	
	8.9.8
	Использовать следующие суффиксы для образования  числительных: teen, -ty, -th

	
	
	8.9.9
	Использовать следующие отрицательные префиксы для образования  имен существительных, имен прилагательных, наречий: un-, ir-/il, im-/in-

	
	
	8.9.10
	Использовать конверсию для образования имен существительных от глаголов

	
	
	8.9.11
	Использовать конверсию для образования глаголов от имен существительных

	
	
	8.9.12
	Использовать конверсию для образования имен существительных от прилагательных

	
	
	8.9.13
	Использовать словосложение для образования сложных слов – имен существительных и имен прилагательных 

	
	8.10

	Использовать контекстуальную и языковую догадку в процессе чтения и аудирования (догадываться о значении незнакомых слов по контексту, по сходству с русским/ родным языком, по словообразовательным элементам)

	
	8.11
	Распознавать и расшифровывать наиболее известные сокращения (например, UN, EU)

	
	8.12
	Распознавать и употреблять английские идиомы

	9.
	ГРАММАТИЧЕСКАЯ СТОРОНА РЕЧИ

	
	9.1
	Оперировать в процессе устного и письменного общения основными синтаксическими конструкциями английского языка в соответствии с коммуникативной задачей в коммуникативно-значимом контексте 

	
	
	9.1.1
	Распознавать и употреблять в речи различные коммуникативные типы предложений: утвердительные, отрицательные, вопросительные (общий, специальный, альтернативный, разделительный вопросы), побудительные (в утвердительной и отрицательной форме)

	
	
	9.1.2
	Распознавать и употреблять в речи распространенные простые предложения, в том числе с несколькими обстоятельствами, следующими в определенном порядке (We moved to a new house last year.)

	
	
	9.1.3
	Распознавать и употреблять в речи предложения с начальным It (It’s cold. It’s five o’clock. It’s interesting. It’s winter.)

	
	
	9.1.4
	Распознавать и употреблять в речи предложения с начальным There + to be

	
	
	9.1.5
	Распознавать и употреблять в речи определения, выраженные прилагательными,  в правильном порядке их следования

	
	
	9.1.6
	Распознавать и употреблять в речи сложносочиненные  предложения с сочинительными союзами and, but, or

	
	
	9.1.7
	Распознавать и употреблять в речи сложноподчиненные предложения с придаточными: времени (when, since); места (where); цели (so that);  условия (if, unless); причины (because, since; следствия (therefore, that’s why); результата (so); определительными (who, which, that); дополнительными (if, what, why, how) 

	
	
	9.1.8
	Распознавать и употреблять в речи сложноподчиненные предложения c придаточными различных типов с союзными словами whoever, whatever, however, whenever

	
	
	9.1.9
	Распознавать и употреблять в речи условные предложения реального и нереального характера (Conditional I, II, III)

	
	
	9.1.10
	Распознавать и употреблять в речи предложения  с конструкцией I wish

	
	
	9.1.11
	Распознавать сложноподчиненные предложения с придаточными: 

	
	
	9.1.12
	Распознавать  и употреблять в речи предложения с конструкциями  as … as; not so…as; either … or; neither … nor  

	
	
	9.1.13
	Распознавать и употреблять в речи конструкции с глаголами на –ing: to love/ hate doing something; Stop talking

	
	
	9.1.14
	Распознавать и употреблять в речи  конструкции: It takes me …to do something; to look/ feel/ be happy; so/such +that (I was so busy that I forgot to phone my parents)

	
	
	9.1.15
	Распознавать и употреблять в речи конструкции: be/get used to something; be/get used to doing something

	
	
	9.1.16
	Распознавать и употреблять в речи эмфатические конструкции: It’s him who who knows what to do. It’s time you did something

	
	
	9.1.17
	Распознавать и употреблять в речи конструкции c инфинитивом (сложное дополнение и сложное подлежащее) типа  I saw Peter cross the street. He seems to be a good student. I want you to read this book.

	
	
	9.1.18
	Распознавать и употреблять в речи конструкции c причастием I (сложное дополнение) типа  I saw Peter crossing the street. He heard her singing. 

	
	
	9.1.19
	Распознавать и употреблять в речи конструкции I’d rather …, You’d better …

	
	
	9.1.20
	Распознавать и употреблять в речи косвенную речь в утвердительных и вопросительных предложениях в настоящем и прошедшем времени

	
	
	9.1.21
	Распознавать и употреблять  в речи согласование времен в рамках сложного предложения в плане настоящего, прошлого и будущего 

	
	9.2
	Оперировать в процессе устного и письменного общения основными морфологическими формами английского языка в соответствии с коммуникативной задачей в коммуникативно-значимом контексте

	
	
	9.2.1
	Распознавать и употреблять в речи имена существительные в единственном и множественном числе, образованные по правилу, и исключения

	
	
	9.2.2
	Распознавать и употреблять в речи имена существительные c определенным / неопределенным / нулевым  артиклем

	
	
	9.2.3
	Распознавать и употреблять в речи имена существительные в функции прилагательного (art gallery, language education centre)

	
	
	9.2.4
	Распознавать и употреблять в речи имена прилагательные в положительной, сравнительной и превосходной степенях, образованные по правилу, и исключения

	
	
	9.2.5
	Распознавать и употреблять в речи наречия времени и образа действия; наречия в положительной, сравнительной и превосходной степенях, образованные по правилу, и исключения 

	
	
	9.2.6
	Распознавать и употреблять в речи слова, выражающие количество (many/much, few/a few, little/a little)

	
	
	9.2.7
	Распознавать и употреблять в речи личные (в именительном и объектном падежах, в абсолютной форме), притяжательные, указательные, возвратные, неопределенные и их производные, относительные, вопросительные местоимения

	
	
	9.2.8
	Распознавать и употреблять в речи глаголы в наиболее употребительных временных формах действительного залога: Present Simple, Past Simple, Future Simple; Present Continuous, Past Continuous, Future Continuous; Present Perfect, Past Perfect; Present Perfect Continuous; Future-in-the Past

	
	
	9.2.9
	Распознавать и употреблять в речи глаголы в следующих формах страдательного залога: Present Simple Passive, Past Simple Passive, Future Simple Passive, Present Perfect Passive

	
	
	9.2.10
	Распознавать и употреблять в речи различные грамматические средства для выражения будущего времени: Simple Future, to be going to, Present Continuous 

	
	
	9.2.11
	Распознавать и употреблять в речи модальные глаголы и их эквиваленты в их основном и дополнительных модальных значениях (can/could/be able to, may/might, must/ have to, should,  ought, need, shall, might, would)

	
	
	9.2.12
	Распознавать и употреблять в речи модальные глаголы со значением предположения разной степени вероятности (must, can, could, may, might) 

	
	
	9.2.13
	Распознавать и употреблять в речи модальные глаголы must, should, ought с перфектным инфинитивом

	
	
	9.2.14
	Распознавать по формальным признакам, понимать значение неличных форм глагола (инфинитива, герундия, причастия I и II, отглагольного существительного) и адекватно и употреблять их в речи

	
	
	9.2.15
	Распознавать и адекватно употреблять в речи сочетания глаголов с герундием и инфинитивом, имеющие различный смысл (stop to do – stop doing, forget to do – forget doing, remember to do – remember doing, и т.п.)

	
	
	9.2.16
	Распознавать и употреблять в речи причастие I и причастие II

	
	
	9.2.17
	Распознавать и употреблять в речи предлоги места, времени, направления; предлоги, используемые с глаголами страдательного залога

	
	9.3
	Планируемый результат: распознавать и употреблять в речи перфектные формы инфинитива, причастия и герундия

	10.
	ОРФОГРАФИЯ И ПУНКТУАЦИЯ

	
	10.1
	Правильно писать изученные слова

	
	10.2
	Правильно ставить знаки препинания: точку в конце утвердительного предложения, вопросительный знак в конце вопросительного предложения, восклицательный знак в конце восклицательного предложения, выделять запятыми наиболее употребительные вводные слова и фразы

	
	10.3
	Расставлять в личном письме знаки препинания, диктуемые его форматом, в соответствии с нормами, принятыми в стране/ странах изучаемого языка  

	
	10.4
	Сравнивать и анализировать буквосочетания английского языка и их транскрипцию

	
	10.5
	Правильно ставить знаки препинания в сложносочиненных и сложноподчиненных предложениях, а также при обособлении распространённых определений 

	11.
	Раздел « Социокультурные знания и умения»

	
	11.1
	Осуществлять межличностное и межкультурное общение с применением знаний о национально-культурных особенностях своей страны и страны/стран изучаемого языка, полученных на уроках иностранного языка

	
	
	11.1.1
	Соблюдать в устной и письменной речи в ситуациях официального и неофициального общения нормы речевого этикета, принятые в странах изучаемого языка 

	
	
	11.1.2
	Представлять родную страну и культуру на английском языке 

	
	
	11.1.3
	Понимать социокультурные реалии при чтении и аудировании в рамках изученного материала

	
	
	11.1.4
	Использовать социокультурные реалии при создании устных и письменных высказываний

	
	
	11.1.5
	Находить сходство и различие в традициях родной страны и страны/стран изучаемого языка

	12.
	Раздел «Компенсаторные умения»

	
	12.1
	Выходить из положения при дефиците языковых средств 

	
	
	12.1.1
	Использовать переспрос в процессе устно-речевого общения

	
	
	12.1.2
	Использовать перифраз, синонимические и антонимические средства в процессе устно-речевого общения 

	
	
	12.1.3
	Пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при аудировании и чтении

	
	
	12.1.4
	Игнорировать лексические и смысловые трудности, не влияющие на понимание основного содержания текста при чтении и аудировании 

	
	
	12.1.5
	Игнорировать лексические и смысловые трудности, не влияющие на понимание нужной/ интересующей / запрашиваемой / значимой информации при чтении и аудировании

	
	
	12.1.6
	Прогнозировать содержание текста по его заголовку/ началу текста

	
	
	12.1.7
	Использовать текстовые опоры различного рода (подзаголовки, таблицы, таблицы, графики, шрифтовын выделения, комментарии, сноски)

	13.
	РАЗДЕЛ «Предметное содержание устной и письменной речи»

	
	А
	Повседневная жизнь и быт; распределение домашних обязанностей в семье.

	
	Б
	Жилищные и бытовые условия проживания в городской квартире или в доме в сельской местности. Проблемы города и села

	
	В
	Общение в семье; семейные традиции и праздники

	
	Г
	Общение в школе; межличностные отношения с друзьями и знакомыми. Внешность и характер человека.

	
	Д
	Здоровье и забота о нем, самочувствие, медицинские услуги. Здоровый образ жизни: режим труда и отдыха, сбалансированное питание, отказ от вредных привычек, занятия спортом

	
	Е
	Молодежь в современном обществе, ее интересы и увлечения. Переписка с зарубежными сверстниками.


	
	Ж
	Школьное образование, школьная жизнь, изучаемые предметы и отношение к ним. 

	
	З
	Досуг молодежи: посещение кружков, спортивных секций, клубов по интересам, кино, театров, музеев. Карманные деньги. Покупки. Молодежная мода.

	
	И
	Каникулы в различное время года. Виды отдыха. Путешествие по своей стране и за рубежом, его планирование и организация, места и условия проживания туристов, осмотр достопримечательностей.

	
	К
	Природа: флора и фауна (дикие и домашние животные). Климат, погода. Проблемы экологии. Транспорт. Защита окружающей среды. 

	
	Л
	Родная страна и страны изучаемого языка. Их

географическое положение, климат; население; столицы и крупные города; государственное устройство, органы власти;  достопримечательности

	
	М
	Культурно-исторические особенности своей страны и стран изучаемого языка:  национальные праздники, знаменательные даты, традиции, обычаи, национальный характер. 

	
	Н
	Вклад России и стран изучаемого языка в развитие науки и мировой культуры; выдающиеся люди родной страны и страны/стран изучаемого языка, их.

	
	О
	Средства массовой информации (пресса, телевидение, радио, Интернет).

	
	П
	Современный мир профессий, рынок труда

	
	Р
	Планы на будущее, проблема выбора профессии. 

	
	С
	Роль владения иностранными языками  в современном мире

	
	Т
	Научно-технический прогресс, его перспективы и последствия

	
	У
	Новые информационные технологии

	
	Ф
	Профильная тематика


ПРОЕКТ

Спецификация

 контрольных измерительных материалов 

для проведения единого государственного экзамена 

по ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ

(углубленный уровень)
1. Назначение экзаменационной работы


Единый государственный экзамен (далее – ЕГЭ) представляет собой форму объективной оценки качества подготовки лиц, освоивших образовательные программы среднего общего образования, с использованием заданий стандартизированной формы (контрольных измерительных материалов). 

ЕГЭ проводится в соответствии с Федеральным законом от 29.12.2012 № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации».

Контрольные измерительные материалы позволяют установить уровень освоения выпускниками Федерального государст​венного образовательного стандарта среднего (полного) общего образования по иностранным языкам, углубленный уровень.

Предметные результаты освоения основной образовательной программы для учебных предметов на углубленном уровне ориентированы преимущественно на подготовку к последующему профессиональному образованию, развитие индивидуальных способностей обучающихся путем более глубокого, чем это предусматривается базовым курсом, освоением основ наук, систематических знаний и способов действий, присущих данному учебному предмету.                                     
Результаты единого государственного экзамена по иностранным языкам  признаются образовательными учреждениями среднего профессионального образования и образовательными учреждениями высшего профессионального образования как результаты вступительных испытаний по русскому языку и литературе.

2. Документы, определяющие содержание экзаменационной работы

Содержание экзаменационной работы определяется на основе следующего документа:

- Федеральный государственный образовательный стандарт среднего (полного) общего образования (приказ Министерства образования и науки российской Федерации от 17 мая 2012 г. № 413).
При разработке КИМ также учитываются «Общеевропейские компетенции владения иностранным языком: Изучение, преподавание, оценка» (МГЛУ, 2003).
3. Подходы к отбору содержания и разработке структуры КИМ 
Целью государственного экзамена по иностранному языку является определение уровня иноязычной коммуникативной компетенции экзаменуемого. Требования к предметным результатам освоения углубленного курса иностранного языка должны включать требования к результатам освоения базового курса и дополнительно отражать достижение уровня владения иностранным языком, превышающего пороговый, достаточного для делового общения в рамках выбранного профиля;  сформированность умения перевода с иностранного языка на русский при работе с несложными текстами в русле выбранного профиля; владение иностранным языком как одним из средств формирования учебно-исследовательских умений, расширения своих знаний в других предметных областях.

Основное внимание уделяется речевой компетенции, т.е. коммуникативным умениям в разных видах речевой деятельности: аудировании, чтении, письме, а также языковой компетенции, т.е. языковым знаниям и навыкам. Социокультурные знания и умения проверяются опосредованно во всех разделах экзаменационной работы; компенсаторные умения проверяются опосредованно в заданиях по письменной речи.

Концептуальные подходы к построению экзаменационной модели по иностранным языкам определяются исходя из требований нормативных документов, традиций отечественного образования, современных тенденций в области оценки результатов обучения.  

К основным концептуальным подходам к построению экзаменационной  модели ЕГЭ по иностранным языкам можно отнести следующие:

· компетентностный подход, заключающийся в том, чтобы в рамках разрабатываемой модели проверить уровень сформированности иноязычной коммуникативной компетенции учащихся;

· интегрированный подход, проявляющийся как во внутреннем, так и во  внешнем по отношению к системе языка (речи) единстве измеряемых умений; в интеграции подходов к проверке когнитивного и речевого развития экзаменуемого и т.п.; 

· коммуникативно-деятельностный подход, основой которого является система заданий, проверяющих сформированность коммуникативных умений, обеспечивающих стабильность и успешность коммуникативной практики выпускника школы; 

· когнитивный подход, традиционно связывающийся с направленностью измерителя на проверку способности осуществлять такие универсальные учебные действия, как сравнение, анализ, синтез, абстракция, обобщение, классификация, конкретизация, установление определённых закономерностей и правил и т.п.; 

· личностный подход, предполагающий ориентацию экзаменационной модели на запросы, возможности экзаменуемого, адаптивность модели к уровням подготовки и интеллектуальным возможностям выпускников. Заявленные подходы взаимообусловлены и дополняют друг друга.

Общие концептуальные подходы предполагают реализацию системы принципов в построении модели экзамена: принцип содержательной и структурной валидности, принцип объективности, принцип соответствия формы задания проверяемому элементу и т.д.; в том числе общедидактических принципов (принцип преемственности основного государственного экзамена (ОГЭ) и единого государственного экзамена (ЕГЭ), принцип учёта возрастных особенностей учащихся, принцип соответствия содержания экзамена общим целям современного образования, принцип научности и т.д.), а также соблюдение требований к тесту как измерительному инструменту.

Указанные выше положения стандарта и концептуальные подходы определяют содержание итогового экзамена.КИМ для итогового экзамена по иностранным языкам на углубленном уровне включает разделы «Аудирование и чтение», «Грамматика и лексика» и «Письмо», при этом в разделе «Аудирование и чтение» используется интегративное задание. Успешное выполнение заданий на контроль рецептивных видов речевой деятельности обеспечивается, помимо владения соответствующими коммуникативными умениями, знанием лексических единиц, морфологических форм и синтаксических конструкций и навыками их узнавания/распознавания. Задания раздела "Письмо" дополнительно к перечисленному требуют от экзаменуемого еще и навыки оперирования лексическими единицами и грамматическими структурами в коммуникативно-значимом контексте. 
4. Структура КИМ ЕГЭ
Экзаменационная работа включает разделы «Аудирование и чтение», «Грамматика и лексика» и «Письмо».

Уровень сложности заданий определяется уровнями сложности языкового материала и проверяемых умений.

В работу по иностранному языку включено 66 заданий. Из них 65 заданий с кратким ответом, в том числе задания на установление соответствия, и 1 задание открытого типа с  развернутым ответом.

В экзаменационной работе предложены следующие разновидности заданий с кратким ответом:

· задания на выбор и запись одного или нескольких правильных ответов из предложенного перечня ответов;

· задания на установление соответствия позиций, представленных в двух множествах;

· задания на редактирование текста (нахождение в нем лишних элементов);

· задания на заполнение пропуска в связном тексте путем преобразования предложенной начальной формы слова в нужную грамматическую форму;

· задания на заполнение пропуска в связном тексте путем образования родственного слова от предложенного опорного слова.

Ответ на задания с кратким ответом дается соответствующей записью 
в виде цифры или последовательности цифр, записанных без пробелов и разделительных символов; соответствующей записью слова (в том числе в его аналитической форме без пробелов и разделительных символов).

Уровни сложности заданий соотносятся с уровнями В1-В2, определенными в документах Совета Европы
. По уровню сложности задания соотносятся приблизительно следующим образом:

В1 – 40%;
B2- 60%

Таблица 1. Распределение заданий экзаменационной работы 
по разделам
	№
	Разделы

работы


	Коли​чество

заданий
	Соотношение оценок

выполнения отдельных частей работы в общей оценке (в % от макси​мального балла)
	Максимальный первичный балл
	Тип заданий

	1

2
	Аудирование и чтение
	30
	40%
	30
	Задания с крат​ким отве​том 

	2
	Грамматика и лексика 
	35
	47%
	35
	

	4
	Письмо
	1
	13%
	10
	Задание с раз​вер​нутым от​ветом

	Итого:
	66
	100%
	75
	


В разделе «Аудирование и чтение» проверяются умения находить в аудиотексте запрашиваемую информацию, понимать основное содержания аудио и письменных текстов, а также полное понимание письменного текста. Кроме того, в разделе присутствует интегративное задание, требующее понимания и сопоставления информации аудиотекста и письменного текста.

В разделе «Грамматика и лексика» проверяются различные грамматические и лексико-грамматические умения и навыки.

Раздел «Письмо» предполагает выполнение (по выбору экзаменуемого) задания, требующее создания письменного высказывания с эле​мен​тами рассуждения на основе нелинейного текста либо написание сочинения-рассуждения на основе афоризма или пословицы. 
Соотношение проверяемых умений и навыков и первичных баллов представлено в таблице 2. 

Таблица 2. Распределение заданий экзаменационной работы по проверяемым планируемым результатам и видам проверяемых умений и навыков
	Проверяемые умения и навыки
	Количество заданий
	Максимальный первичный балл
	Процент от максимального тестового балла

	Аудирование и чтение

	Понимание в прослушанном тексте запрашиваемой информации  
	6
	6
	40%

	Понимание основного содержания прослушанного текста
	5
	5
	

	Интегративное задание на проверку умения понимать и сопоставлять содержание аудиотекстов и письменных текстов
	9
	9
	

	Понимание основного содержания прочитанного текста 
	5
	5
	

	Полное понимание содержания прочитанного текста
	5
	5
	

	Грамматика и лексика 

	Грамматические навыки
	10
	10
	47%

	Лексико-грамматические навыки
	7
	7
	

	Лексико-грамматические навыки
	5
	5
	

	Лексико-грамматические навыки
	6
	6
	

	Лексико-грамматические навыки
	7
	7
	

	Письмо

	Письменное высказывание с эле​мен​тами рассуждения на основе нелинейного текста либо сочинение-рассуждение на основе афоризма/пословицы (по выбору экзаменуемого)
	1
	10
	13%


4.1 Жанрово-стилистическая принадлежность текстов, используемых в разделе «Аудирование и чтение»

Аудирование: высказывания собеседников в распространенных стандартных ситуациях повседневного общения, прагматические (объявления) и публицистические (интервью, репортажи) аудиотексты.

Чтение: публицистические, художественные, научно-популярные и прагматические тексты.

4.2  Требования к отбору текстов
Тексты, используемые для заданий всех разделов, должны отвечать следующим требованиям:

· выбранный отрывок должен характеризоваться законченностью, внешней связностью и внутренней осмысленностью;

· содержание должно учитывать возрастные особенности выпускника, не должно выходить за рамки коммуникативного, читательского 
и жизненного опыта экзаменуемого;

· текст должен соответствовать жанру, указанному в описании задания;
· содержание не должно дискриминировать экзаменуемых по религиозному, национальному и другим признакам;

· текст не должен быть перегружен информативными элементами: терминами, именами собственными, цифровыми данными;

· языковая сложность текста должна соответствовать заявленному уровню сложности задания (базовый, повышенный, высокий).

5. Система оценивания выполнения отдельных заданий и экзаменационной работы в целом

Верное выполнение заданий с кратким ответом оценивается следующим образом. Экзаменуемый получает 1 балл за:

· каждый правильно выбранный и записанный ответ в заданиях на выбор и запись одного правильного ответа из предложенного перечня ответов;

· каждое правильно установленное соответствие в заданиях на установление соответствия позиций, представленных в двух множествах;

· каждый правильный ответ в заданиях на заполнение пропуска 
в связном тексте путем преобразования предложенной начальной формы слова в нужную грамматическую форму;

· каждый правильно найденный лишний элемент текста, при его редактировании и за каждую правильно определенную корректную строку в этом тексте;

· каждый правильный ответ в заданиях на заполнение пропуска 
в связном тексте путем образования родственного слова от предложенного опорного слова.

За неверный ответ или отсутствие ответа выставляется 0 баллов. 

Уровень сформированности комплекса продуктивных речевых умений и навыков выпускников определяется экспертами, прошедшими специальную подготовку в соответствии с методическими рекомендациями, на основе критериев и схем оценивания выполнения задания по письменной речи (задание 66). Особенностью оценивания задания 66 является то, что при получении экзаменуемым 0 баллов по критерию «Решение коммуникативной задачи» все задание оценивается в 0 баллов.

За верное выполнение всех заданий экзаменационной работы можно максимально получить 75 первичных баллов. 

6. Продолжительность ЕГЭ по английскому языку
Время выполнения трех письменных разделов экзаменационной работы – 180 мин.

Рекомендуемое время выполнения отдельных разделов:

аудирование и чтение – 65 мин;

грамматика и лексика – 65 мин;

письмо – 50 мин.

7. Дополнительные материалы и оборудование  

Не используются.
8. Условия проведения экзамена (требования к специалистам) 

На экзамене не имеют права присутствовать организаторы, являющиеся специалистами по иностранным языкам. 

9. Рекомендации по подготовке к экзамену

Для подготовки к экзамену рекомендуется использовать учебные методические комплексы, рекомендованные Министерством образования и науки РФ для обучения в соответствии с ФГОС СОО, а также открытый банк заданий, размещенный на сайте ФИПИ www.fipi.ru.

Приложение

Обобщенный план варианта КИМ ЕГЭ 

	Номер

задания
	Проверяемые планируемые результаты
	Коды проверяемых планируемых результатов по кодификатору
	Максимальный первичный балл

	Раздел 1 Аудирование и чтение

	1
	Понимание в прослушанном тексте запрашиваемой информации  

 
	3.1.2
	1

	2
	
	
	1

	3
	
	
	1

	4
	
	
	1

	5
	
	
	1

	6
	
	
	1

	7
	Понимание основного содержания прослушанного текста

 
	3.1.1
	1

	8
	
	
	1

	9
	
	
	1

	10
	
	
	1

	11
	
	
	1

	12
	Понимание и сопоставление содержания аудио и письменных текстов по предложенным параметрам

 
	3.1.4
	1

	13
	
	
	1

	14
	
	
	1

	15
	
	
	1

	16
	
	
	1

	17
	
	
	1

	18
	
	
	1

	20
	
	
	1

	21
	Понимание основного содержания прочитанного текста 
	4.1.1
	1

	22
	
	
	1

	23
	
	
	1

	24
	
	
	1

	25
	
	
	1

	26
	Полное понимание содержания прочитанного текста
	4.1.4
	1

	27
	
	
	1

	28
	
	
	1

	29
	
	
	1

	30
	
	
	1

	Итого: 30

	Раздел 2 Грамматика и лексика

	31
	Грамматические навыки
	9.2
	1

	32
	
	
	1

	33
	
	
	1

	34
	
	
	1

	35
	
	
	1

	36
	
	
	1

	37
	
	
	1

	38
	
	
	1

	39
	
	
	1

	40
	
	
	1

	41
	Лексико-грамматические навыки


	8.2, 9.2
	1

	42
	
	
	1

	43
	
	
	1

	44
	
	
	1

	45
	
	
	1

	46
	
	
	1

	47
	
	
	1

	48
	Лексико-грамматические навыки


	8.2, 9.1, 9.2
	1

	49
	
	
	1

	50
	
	
	1

	51
	
	
	1

	52
	
	
	1

	53
	Лексико-грамматические навыки


	8.9
	1

	54
	
	
	1

	55
	
	
	1

	56
	
	
	1

	57
	
	
	1

	58
	
	
	1

	59
	Лексико-грамматические навыки
	8.3, 8.4, 8.5
	1

	60
	
	
	1

	61
	
	
	1

	62
	
	
	1

	63
	
	
	1

	64
	
	
	1

	65
	
	
	1

	Итого: 35 

	Раздел 3 Письменная речь

	66
	Письменное высказывание с эле​мен​тами рассуждения на основе нелинейного текста либо сочинение-рассуждение на основе афоризма/пословицы (по выбору экзаменуемого)
	5.1.4, 5.11
	10

	Итого:75

	Всего заданий 66, из них по типу заданий:

заданий с кратким ответом 65, заданий с развернутым ответом 1.

Максимальный первичный балл за работу 75.

Общее время выполнения работы 180 мин.


Проект экзаменационной модели для проведения 

единого государственного экзамена 
по АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ
 (углубленный уровень)
Инструкция по выполнению работы

На выполнение работы по английскому языку отводится 3 часа 
(180 минут). Работа состоит из 3 разделов.

Раздел 1 («Аудирование и чтение») содержит 30 заданий. Рекомендуемое время на выполнение заданий раздела 1 составляет 65 минут.

Раздел 2 («Грамматика и лексика») содержит 35 заданий. Рекомендуемое время на выполнение заданий раздела 2 составляет 65 минут.

В разделе 3 «Письменная речь» предлагается 2 альтернативных задания по созданию письменного текста, из которых необходимо выполнить только одно. Рекомендуемое время на выполнение задания раздела 3 составляет 
50 минут. 
При выполнении заданий следуйте инструкции и записывайте ответ 
в работе в отведённом для этого месте. В случае записи неверного ответа зачеркните его и запишите рядом новый.

Советуем выполнять задания в том порядке, в котором они даны. Для экономии времени пропускайте задание, которое не удаётся выполнить сразу, и переходите к следующему. Если после выполнения всей работы у Вас останется время, Вы сможете вернуться к пропущенным заданиям.

Баллы, полученные Вами за выполненные задания, суммируются. Постарайтесь выполнить как можно больше заданий и набрать наибольшее количество баллов.

Желаем успеха!

Раздел 1. Аудирование и чтение
Прослушайте фрагмент звуковой экскурсии и заполните пропуски в тексте утверждений (1–6) необходимой информацией (не более 3-х слов в каждом из пропусков 1–6). Вы услышите текст дважды. У Вас есть 20 секунд, чтобы ознакомиться с заданиями.

1

The Royal Mile starts from ___________________
2

The castle rock acquired its form at the end of the ___________________
3

At the times of Alexander I the castle is thought to be consisting of ___________________
4

Scotland used to fight England during the so called Wars ___________________
5

At the first half of the 14th century the castle was for most time in the possession of the ___________________
6

Recently it took more than 30 years to restore the ___________________
Прослушайте 5 коротких текстов и ответьте на вопросы, записав в поле ответа цифру 1, 2 или 3, соответствующую выбранному Вами варианту ответа.
7

You hear an advertisement for …

1) batteries.

2) a battery charger.

3) a timer.

	Ответ:
	


8

What did the boy in the news do?

1) He reported a fire.

2) He saved the life of a baby.

3) He survived being hit by a lightning.

	Ответ:
	


9

What is worrying the teenager?

1) His friends think he is strange.

2) His mother doesn't like pop music.

3) His mother insists that he should listen to the classical music.

	Ответ:
	


10

Why did the clerk refuse to accept the document?

1) Its term expired.

2) There were no client's photograph.

3) It was not signed by the client.

	Ответ:
	


11

The announcement in the swimming pool is about…

1) the price of hair drying.

2) keeping valuables

3) safety  in the water.

	Ответ:
	


Прослушайте рекламное объявление о многофункциональном устройстве
и отметьте галочкой в графе "Audio" заданий 12–20 информацию, которая в нём дана. Затем прочитайте текст об этом же устройстве. Определите, какая информация, указанная в заданиях 12–20, содержится только в тексте звукового объявления (1), только в письменном тексте (2), какая
есть в обоих текстах (3), и какой информации нет ни в одном из текстов (4). Для заданий 12–20 запишите соответствующие цифры в поле ответа.  Вы услышите текст дважды. У Вас есть 20 секунд, чтобы ознакомиться с заданиями. 

Review of the CopyPro
by Steve Wilson, Philadelphia, PA

I am quite pleased with this machine, and I think it offers tremendous value. One of the things I particularly liked about the CopyPro is that it prints at a normal speed with decent quality, which is unusual for printers in this price category.

It has five levels of quality, although the draft mode is not recommended—pages are very light and dotty. 

CopyPro claims its ink is both water resistant and smudgeproof. I tested these claims by putting some color pages under running water; the ink did not run, and when the pages dried, the ink did not come off, even with rough handling, which supports CopyPro’s claims. This is important for business users who make mailing labels and are concerned about exposure to the weather, and for home users worried about the durability of the photos they print.

The CopyPro comes with four separate ink cartridges, meaning users can replace the colors as they run out. This is convenient, and it is cheaper in the long run than using a single cartridge for all colors that has to be replaced more often.

The CopyPro has two memory card slots that can accommodate most types of camera memory cards. I find this to be very convenient — I can plug in my camera’s card and print, without connecting my computer. However, the CopyPro Instant Photo Expert software was disappointing. It has minimal features and is not a replacement for full-featured photo editing software—the software that came with my digital camera is much better. Still, CopyPro Instant Photo Expert does let you resize your photos, rotate them, do basic color correcting, and some other things. In short, I think this is a good machine, and the low price makes it a good value. 

Introducing the New CopyPro
	
	Audio


12

	The CopyPro has several slots for memory cards.
	


13

	Ответ:
	


	The CopyPro is the best value in the market.
	


	Ответ:
	


14

	The CopyPro uses ink which allows avoiding dirty marks on paper.
	


15

	Ответ:
	


	The CopyPro is good for printing mailing labels.
	


	Ответ:
	


16

	The CopyPro is capable of scanning, copying, and printing.
	


	Ответ:
	


17

	The CopyPro has separate colour cartridges.
	


	Ответ:
	


18

	The CopyPro Photo Expert software is dissatisfactory.
	


19

	Ответ:
	


	The CopyPro meets all the home office requirements.
	


20

	Ответ:
	


	The CopyPro cartridges last longer than any other.
	


	Ответ:
	


Прочитайте текст и заполните пропуски, выбрав необходимый абзац из списка A–F. В списке один абзац лишний. Занесите свои ответы в таблицу.

What the Sami can teach Britain's rulers about country life


Writing my last Diary I was cold, having just arrived from Kenya, which was about 40C at its hottest.


This week I am writing with the mother-and-father of all chest infections – popping antibiotics and steroids like Smarties. Lulu and me have just got back from the Arctic Circle: northern Sweden, which was -21C. I thought clean, cold air was supposed to do you good. So how did I get this particular debilitating nasty? I suppose it could be the rapid temperature shift – of 61C. More likely I sat near somebody full of contagious cold – aeroplanes are notorious for spreading virtually every disease known to man.

	21
	



Never again. But the real question is: will the Government now demand repayment of my old man’s heating allowance? A ridiculous payment anyway, in the majority of cases – but one that I intend to keep taking while the Government persists in wasting so much of the tax I pay. Dropping bombs on Col Gaddafi to turn Libya into a dysfunctional, dangerous state is only one expensive and disgraceful example. If only we had statesmen instead of career politicians, most of whom have never done a proper job.

	22
	



The purpose of our trip was to visit the 400-year-old Jokkmokk Winter Fair in Swedish Lapland. The Sami (once called Laps) call Lapland “Sapmi”. We went with our friends Tilly and Alan Smith, owners of Britain’s only free ranging herd of reindeer – a fit and healthy herd in the Cairngorms – which makes Tilly and Alan Britain’s only authentic reindeer herders (a fact confirmed by the Association of World Reindeer Herders).

	23
	



The winter fair was staggering, giving a real glimpse of life on the frontier – a people still living lives of nomadic hunter/herder/gatherers but with some home comforts and central heating in their far-from-traditional winter homes. The fair was opened with a procession of reindeer led by Per Kuhmunen in Sami dress – he is an owner/herdsman who sold Tilly and Alan some more reindeer in 2011 to improve the genetic pool of the Cairngorm herd.

	24
	



At the Jokkmokk fair there were bundles of skins – fox, beaver and pine marten – for sale. No badger skins – coarse badger hair is not the warmest. But there is a hunting season in Sweden for badgers, and 35,000 are taken out each year. With hunting seasons for two major predators, badgers and pine martens, is it any wonder that capercaillie – woodland grouse – are so common in the forests of Sweden that 21,500 are shot for the table in the hunting season? It’s a very different tale in Scotland, where certain conservationists prefer wildlife to be left alone, out of balance, with the result that the capercaillie is almost critically endangered – more about this in my next Diary.

	25
	



In the nearby museum there was Sami music and singing, including the famous “joiking”. Joiking has been described as “hearing the sound of one’s soul”.
Пропущенные абзацы

	A
	I suppose the consolation for my sauna suffering was doing the whole thing under the Northern Lights. I found them extremely moving, even spiritual – plugging us into nature in a complete and mysterious way. Lulu, on the other hand, was disappointed – for although in photographs the “lights” show up in 59 shades of green, to the naked eye they come in shades of white with a background of light olive green – still incredible.

	B
	The food stalls at the fair served reindeer meat: dried, smoked, roasted, minced and sausaged, and all of it very tasty. I loved it but Lulu was soon reindeered-out. There were fish too, Arctic char in particular: a beautiful salmon-like fish of the cold lakes. I was taken char fishing on Windermere a few years ago, I recall. It wasn’t successful – the boat sank.

	C
	We stayed with a Sami, John Erling Utsi, a film-maker and writer, and nephew of Mikel Utsi, the man who reintroduced the reindeer to Scotland 63 years ago. John is a man totally consumed by the rights and needs of the Sami people, and he has his own herd of reindeer. He lets them forage in the forests during the winter and then sees many herds head for the mountains in the summer.

	D
	But everything is not perfect. An English company, Beowulf Mining, wants to start a huge open cast mining operation in the Jokkmokk area, on traditional Sami reindeer herding land. It wants to extract several minerals including copper and iron. I hope the Swedish government has the strength to resist the overtures and nonsense about “growth” and “sustainability” – two direct opposites – and protects the culture and rights of its indigenous people.

	E
	Lulu has another view. Despite the news this week that saunas may cut the risk of heart attacks, she thinks that a contributory factor to my illness could be the hottest sauna I have ever had, followed by – you guessed it – a roll in the snow: deep, crisp and extremely cold. Lulu has the pictorial evidence. The editor, I suspect, will have censored the images on the grounds of good taste. But it was one of the most unpleasant experiences of my life: I certainly drew the line at being spanked by maniacs wielding birch twigs. I think various bits of my body, in addition to my lungs, will take a long time to recover — and will certain parts of my anatomy ever reappear?

	F
	There were numerous stalls selling all manner of food and things from life on the edge; ornate knives, fishing nets, fur hats and fur shoes, ideal for -21C. Of course, what the animal rights, anti-fur protesters in England cannot understand is that properly obtained and controlled wild fur is renewable, sustainable and, in winter, warm. About 400,000 wild fox skins are wasted in Britain annually, something the Sami people cannot understand.
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Прочитайте текст и выполните задания 26–30. В каждом задании запишите в поле ответа цифру 1, 2, 3 или 4, соответствующую выбранному Вами варианту ответа.
On the Sunday of last weekend's bank holiday I had what I think of as a perfect day. Some of my pleasure in it is easily explained, with causes that would make sense to anyone. There wasn't a cloud in the sky from dawn to dusk, nor a breath of wind to ruffle the sea. Our little boat motored through islands that looked as though they'd been mounted on a mirror, and at our outdoor lunch table the butter in the dish turned to ghee. In southern England this kind of weather might attract a nod of approval, but in western Scotland, even in the fine summer now ending, it wins an Oscar for best direction.

On such a day people never tire of comparing foreign places unfavourably to the familiar-yet-new scenery set before us, as though a deceptively plain secretary had taken off her glasses and loosened her hair in the cliche of old Hollywood. Greece, the Seychelles, Bali, the Grand-Hotel du Cap Ferrat? "Why would you want to go there?" someone will say. "You can't beat Scotland on a day like this." In the Kyles of Bute last weekend, that seemed undeniable. The narrows between the island and mainland Argyll had an unreal beauty. Knobbly green hills were flecked with sheep and patterned with bracken, cottages shone white among the rhododendrons and twisted little oaks along the shore, precipitous stands of pine trees looked down on a shaded anchorage, the occasional sail hung limply in the disappointed hope of wind.

But if the weather came first in this reckoning of perfection, the company wasn't far behind. Four of us – me, wife and daughter plus an old friend – know each other as well as anyone can and relish the same things. We baled out our aluminium skiff, which is a boat as basic as my boating skills, and I prepared for the terrible moments when it seems the outboard will never start; the fear of public humiliation is never far away in marinas. But it started at the fourth tug and I managed to steer us astern without hitting anything – we were berthed 
awkwardly – and soon we were chugging north out of the bay. I've done this journey dozens of times, as a passenger on pleasure steamers, mail boats, yachts and coasters, but only recently under my own command (our son is the sailor in the family), and rarely as slowly. 

It took two hours to reach Tighnabruaich. We saw the usual sights on the way. The hillside where a 19th-century landlord planted trees in the shape of the British formation at Waterloo; Sir Richard Attenborough's holiday farmhouse; the group of Edwardian villas that look as though they've been transplanted from Muswell Hill; the beautiful little harbour where one of George Stephenson's nephews built his now vanished castle. A large ketch lay at anchor off a small island in the narrows, so we sailed around it and called out to the owner, whom we knew, and were happy when one of his passengers shouted back that at that very moment he was reading a book written by one of us.

So we were all in a fine mood when we reached the stone jetty opposite the Royal Hotel and pulled our skiff up the pebbled beach, fussing over the reliability of its mooring in the face of a rising tide. Then we walked 50 yards to an empty table, where we had fish and chips and watched the butter melt. "What a cracker, eh?" said a yachtsman as he passed us, nodding towards the sky. "Perfect," we agreed then, and went on agreeing among ourselves for the rest of the day. It wasn't just the weather, the landscape and the company, it was the sense of freedom and achievement that messing about in a boat can give you, and in my case something else, both larger and vaguer, that had to do with a book I read as a teenager.

26

Which of the following was the most obvious reason for the author’s pleasure on the day he describes?
	1)
	picturesque landscape


	2)
	the weather


	3)
	eating outdoors


	4)
	it’s being a holiday



	Ответ:
	


27

Which of the following is compared to the secretary from “the cliché of old Hollywood”?
	1)
	A popular foreign resort.


	2)
	Scotland.


	3)
	Beauty of a long known scenery.


	4)
	The sea.



	Ответ:
	


28

The author describes his boat as …
	1)
	a very simple vehicle.


	2)
	an old and unreliable one.


	3)
	made from a cheap material.


	4)
	one which is hard to manage.



	Ответ:
	


29

Which of the following is NOT mentioned as a sight on the way to Tighnabruaich?
	1)
	Trees on a hillside planted in memory of a famous battle.


	2)
	A celebrity’s farmhouse.


	3)
	Muswell Hill.


	4)
	A little harbor.



	Ответ:
	


30

The phrase “What a cracker, eh” referred to the …
	1)
	sky.


	2)
	weather.


	3)
	melted butter.


	4)
	author’s company.



	Ответ:
	


Раздел 2. Лексико-грамматические задания

Прочитайте приведённый ниже текст и определите, в каких строках, пронумерованных 31-40, есть лишнее слово, выписав его на поля. Если в строке нет лишнего слова, поставьте на полях цифру 0. Строки 0 и 00 приведены как пример.
	
	

	When people are asked what kind of housing they need,
	0 0

	a variety of an answers is evoked: “four bedrooms”, “lots of
	00 a

	storage space”; “close to the my work”; “low rent”; “a quiet
	31___________

	neighbourhood”; “a big yard”; “a scenic view”; and so on. To most 
	32___________

	people, housing quality obviously means more than simply shelter.
	33___________

	“Is it big enough?” is if perhaps the first question people ask when 
	34___________

	they look at a new house or apartment. A family might to want, for
	35___________

	example, a master bedroom for the husband and wife, a separate
	36___________

	bedroom for the more younger children of each sex, a separate 
	37___________

	bedroom for each child over than 12, a bedroom for a grandparent 
	38___________

	or a guest, large closets, an extra half-bathroom, a dining room or 
	39___________

	a kitchen with a good-sized eating area, a large living room, and so on. 
	40___________

	
	


В заданиях 41–47 прочитайте исходное предложение. Используя лексико-грамматические трансформации, заполните пропуски во втором предложении так, чтобы смысл второго предложения не противоречил первому. Количество слов, необходимых для трансформации, указано пропусками.

41

I haven’t seen her since our graduation. 

Last time I _______ ________ _______our graduation.
42

She is two years older than her brother. 

She has _______ ________ _______brother.
43

Fran is extremely smart. Ann isn’t. 

Ann _______ ________ _______ Fran.
44

There is little milk in the fridge. 

There is hardly _______ ________ _______ milk in the fridge.
45

We’re the family of 7 and we have 7 bikes. 

There’s a bike for _______ ________ _______ family.
46

The situation was bad enough and the call from David added more tension. 

The situation became even _______ ________ _______ call.
47

She insisted that I went there with her family. 

She _______ ________ _______ there with her family.
Прочитайте предложения 48–52. Для каждого предложения выберите наиболее близкое по значению из списка 1–3. Занесите ответы в таблицу.

48

No sooner had she arrived than the things went wrong.

1) Things went wrong because she arrived.

2) Soon after her arrival things started to get wrong.

3) Immediately after her arrival things went wrong.

49

No matter what Ben does it seems to go wrong.

1) Everything Ben does goes wrong.

2) Ben always seems to be doing wrong.

3) Ben is doing wrong again.

50

It was my firm conviction that Alice was telling the truth.

1) I was quite sure Alice was speaking about the truth.

2) I strongly believed Alice to be telling the truth.

3) I convicted Alice to tell the truth. 

51

What I’m most looking forward to when I’m in London is visiting the Trafalgar square.

1) When I come to London I’ll look forward to visiting the Trafalgar square.

2) I’m particularly looking forward to visiting the Trafalgar square when I come to  London.

3) When I visit London I will want to go to the Trafalgar square. 

52

It fell to me to break the news to the group.

1) I was the one charged with breaking the news to the group.

2) The group asked me to break the news to them.

3) I decided to inform the group about the news.

	48
	49
	50
	51
	52

	
	
	
	
	


Прочитайте приведённый ниже текст. Образуйте от слов, напечатанных заглавными буквами в конце строк, обозначенных номерами 53–58, однокоренные слова так, чтобы они грамматически и лексически соответствовали содержанию текста. Заполните пропуски полученными словами. Каждый пропуск соответствует отдельному заданию из группы 53–58.
53

Writing
	Writing develops according to needs. A hunter-gatherer group will find it__________________ to have a few common signs-rather like the chalk marks that English tramps once used on gateposts to show whether the householders were kindly or not-but more complex societies need records.
	USE 


54

	Traders have to record deliveries, keep accounts, send out bill; tax gatherers must calculate __________________ and all in form which will be intelligible to others. 
	ASSESS


55

	Priests and magnates want to issue laws, encourage __________________ and proclaim their own power.
	OBEY


56

	Once a written language is understood, others take it for __________________, for pleasure or are driven by cultural pressure, and literature begins. 
	SECURE 


57

	In all probability, writing began __________________ in various parts of the world-China, Egypt and the Americas but the Sumerians have left the most prolific records, beginning in the late 3000s BC and continuing for three millennia.
	DEPENDENT


58

	The art of writing and __________________had to be taught, and therefore many of the earliest texts are dictionaries and word lists.
	NOTE


Прочитайте текст с пропусками, обозначенными номерами 59–65. Эти номера соответствуют заданиям 59–65, в которых представлены возможные варианты ответов. Запишите в поле ответа цифру 1, 2, 3 или 4, соответствующую выбранному Вами варианту ответа.
In the desert

The desert was dark pink, the sky was baby blue; the whole thing looked good enough to eat. 59 ______, it was a very nice place to visit. The road from Santa Fe made its way like a black snake through the red and pink landscape. Through the hot air the tall man standing at the side of the road could see the sharp mountain peaks of the Rockies in the distance. He 60 ______ how long it would take him to get home.

At last a truck came. The first thing he heard was the distant sound of an engine. Sweetest sound in the whole world when you've been 61 ______ in the desert sun for two hours and you're beginning to think you might die there. He ran up through the bushes and stood right there staring into the distance, so that he could see the truck as soon it came into 62 ______ . Then he saw it, a bright piece of silver, with sunlight bouncing off it in all directions.

As the truck got nearer he tried to 63 ______ out the driver. Looked like a woman. Well, that was that, he thought. No way was a woman alone going to stop for a guy hitchhiking in the middle of nowhere. He 64 ______ away. 

But then he heard the sound of brakes as the truck came to a stop about two hundred meters further on. He looked at the clouds of dust the truck had thrown up. After a minute or so the dust 65 ______, the door of the driver's cab opened and a pair of blue jeans came down from the cab.

59

 

	1)
	Actually

	2)
	Factually

	3)
	Practically

	4)
	Completely



	Ответ:
	


60

 

	1)
	asked

	2)
	questioned

	3)
	wondered

	4)
	puzzled



	Ответ:
	


61

	1)
	out

	2)
	around

	3)
	across

	4)
	off



	Ответ:
	


62

 

	1)
	gaze

	2)
	vision

	3)
	look

	4)
	view



	Ответ:
	


63

 
	1)
	get

	2)
	do

	3)
	make

	4)
	put



	Ответ:
	


64

 

	1)
	took

	2)
	turned

	3)
	came

	4)
	seemed



	Ответ:
	


65

 

	1)
	stayed

	2)
	settled

	3)
	stopped

	4)
	dropped



	Ответ:
	


Раздел 3. Задание по созданию письменного текста
Для ответа на задание 66 используйте отдельный лист. Обратите внимание на необходимость соблюдения указанного объёма текста. Текст недостаточного объёма, а также часть текста, превышающая требуемый объём – не оцениваются. Запишите сначала номер задания (66), а затем ответ на него. Если одной стороны бланка недостаточно, вы можете использовать его другую сторону.
Выберите любое из двух предложенных заданий (66-1 или 66-2).
66-1

	Comment on the following quotation.

“True sport is always a duel: a duel with nature, with one’s fears, with one’s own fatigue, a duel in which body and mind are strengthened.”
Yevgeny Yevtushenko, Russian writer
Write 200–250 words.
Use the following plan:

 explain how you understand the author’s point of view

 express your personal opinion and give 2-3 reasons in its support

 give examples to illustrate your reasons, using your personal experience literature or background knowledge

make a conclusion


66-2

	Imagine that you are doing a project on how people in the United Kingdom use the Internet. You have collected some data on the subject (see the tables below). Write a brief report describing the data. Try to use all the information given and compare young people and adults in terms of what they use the Internet for. 

                Young people                                            Adults 
Purposes
Number of users (%)
Using e-mail

84.5

Playing/downloading music

62

Finding information about education

45.2

Online shopping

27.4

Reading online news

6.4

Purposes
Number of users (%)
Finding information about goods/services

94.2

Using e-mail

81

Reading online news

75.1

Finding information about travelling

44.8

Online shopping

58

Playing/downloading music

8.1

Selling goods online

3.6


Write 200–250 words.
Use the following plan:

– make an opening statement

– give some general information and outline most significant trends

– compare the information given in the tables

– make a conclusion



Приложение 1

Тексты для аудирования

Сейчас Вы будете выполнять задания по аудированию. Каждый текст прозвучит 2 раза. После первого и второго прослушивания у Вас будет время для выполнения и проверки заданий. Все паузы включены в аудиозапись. Остановка и повторное воспроизведение аудиозаписи не предусмотрены. По окончании выполнения всего раздела «Аудирование и чтение» перенесите свои ответы в бланк ответов № 1.

Задания 1–6
Прослушайте фрагмент звуковой экскурсии и заполните пропуски в тексте утверждений (1–6) необходимой информацией (не более 3-х слов в каждом из пропусков 1–6). Вы услышите текст дважды. У вас есть 
20 секунд, чтобы ознакомиться с заданиями.

Now we are ready to start.

Start at the Castle Esplanade, the big parking lot at the entrance to the Royal Castle. From here, the highest and most historic point of the city, the Royal Mile slopes slowly downhill. Along the way the street changes names – Castlehill, Lawnmarket, High Street and Cannongate, but it’s a straight downshot totaling just over a mile.

Stand at the upper end of the Esplanade and take in the sights starting with the castle.

Edinburgh was born at this place. The most striking feature of Stirling Castle is its location. The crag on which the castle perches is volcanic rock formed more than 350 million years ago, then sculpted into its present form by retreating glaciers at the end of the Ice Age.

As Scotland became populated, it became clear that the rock overlooked an important natural crossroads. Travellers heading north to the Highlands or south to the Lowlands had to walk in its shadow in order to avoid ascending the Ochil or Touch Hills to the east and west. The River Forth could be crossed easily at this point too. The rock was an obvious place to build a look-out point, a stronghold, a fort, or a castle.

By 1110, there was not only a castle on the rock, but one with royal connections. King Alexander I is on record as dedicating a chapel within a castle at Stirling. The castle at this point was probably spread over three levels, with a summit site and an upper and a lower courtyard, as can still be seen today. The buildings would mostly have been built of timber, protected by ramparts of earth, rock and turf and would have included royal accommodation and space for government.

The growing importance of the castle by the end of the 13th century meant that it was at the centre of much of the action in the decades of intermittent warfare between Scotland and England known as the Wars of Independence. In 1296, Edward I, ‘Hammer of the Scots’, captured Stirling when he invaded Scotland. Over the next 50 years the castle was besieged eight times as England and Scotland fought to possess this key stronghold. In fact, between 1296 and 1342 it spent more time in English hands than in Scots’.

In 1371, Robert ‘the Steward’ became King Robert II, establishing the Stewart dynasty. After repairs and building works, Stirling Castle became a favoured royal residence.

Today Stirling Castle and Palace are primarily visitor attractions, places for learning, for recreation – and as a centre for the promotion of traditional skills and crafts. A landmark event was the opening of the restored Great Hall in 1999, a project which took over 30 years to complete. This project included restoring the hammerbeam roof and removing additions, and rendering and limewashing the external walls to their original yellow, known as ‘king’s gold’.

You have 15 seconds to complete the task. (Pause 15 seconds.)

Now you will hear the texts again. (Repeat.)

This is the end of the task. You now have 15 seconds to check your answers. (Pause 15 seconds.)

Задания 7–11
Прослушайте 5 коротких текстов и ответьте на вопросы, записав в поле ответа цифру 1, 2 или 3, соответствующую выбранному Вами варианту ответа. Вы услышите запись дважды. У Вас есть 20 секунд, чтобы ознакомиться с заданием.

Now we are ready to start.

7.

Our Varta Green Power loads four rechargeable batteries in only two hours. It has a timer so you know when they are ready. It can be plugged straight in to the socket and it will save about four hundred ordinary batteries. And what’s more … it helps to keep our world clean!

8.

My name is Sam. Today my mum told me that, if I didn’t listen to classical music, she’d ban me from listening to pop music. Isn’t it stupid? None of my friends listen to classical music, most teenagers don’t. What will my friends think of me; they’ll think I’m very straight.

9.

Brian Furlong, aged 14, was named Young Citizen of the Year last week. A farmhouse where he was babysitting was struck by lightning and caught fire. He struggled through dense smoke to grab 14-month-old Robert Ridgeway from his cot and jumped to safety from a high roof with the child in his arms.

10.

A: I’d like to cash this cheque, please.

B: Can you show me some identification?

A: My season ticket will do, won’t it?

B: Yes, as ;ong as it’s got your photo, address and signature on it.

A: Here you are.

B: I’m afraid it can’t be of any use. You haven’t signed it!

A: I must have forgotten. I’ll do it right away. Could I use this pen?

B: I’m sorry, but that’s not allowed, madam. Haven’t you got anything else on you?

11.

Don’t leave your valuables and money inside the dressing cubicles or changing rooms. For only 30 cents you can hire a locker to keep your personal belongings safe. You will find them in the central hall, next to hair dryers. Don’t have your fun spoilt!

You have 15 seconds to complete the task. (Pause 15 seconds.)

Now you will hear the texts again. (Repeat.)

This is the end of the task. You now have 15 seconds to check your answers. (Pause 15 seconds.)

Задания 12–20

Прослушайте рекламное объявление о многофункциональном устройстве
 и отметьте галочкой в графе "Audio" информацию, которая в нем дана. Затем прочитайте текст с отзывом пользователя о том же устройстве. Определите, какая информация, указанная в списке 7–15 содержится только в тексте звуковой рекламы (1), только в тексте отзыва (2), какая
 в обоих текстах (3), и какой информации нет ни в одном из текстов (4). Занесите свои ответы в таблицу. Вы услышите текст дважды. 
У вас есть 20 секунд, чтобы ознакомиться с заданиями.

Now we are ready to start.

The CopyPro’s full-featured scanning, copying, and printing capabilities make it perfect for all your home office needs.

· Print images directly from our camera’s memory card. No computer required!

· Scan your photos and print them out in many sizes.

· Replace ink cartridges only as colors run out with the special individual ink cartridge system. Four different color cartridges allow you to replace only the colors needed.

· No need to worry about handling photos or other printed material. CopyPro uses quick-drying, smudgeproof inks.

· Edit and fix photos and images with CopyPro’s Instant Photo Expert software.

Call to order yours today!

You have 15 seconds to complete the task. (Pause 15 seconds.)

Now you will hear the texts again. (Repeat.)

This is the end of the task. You now have 15 seconds to check your answers. (Pause 15 seconds.)

This is the end of the Listening test.

Время, отведённое на выполнение заданий, истекло. 

Приложение 2

Ответы

	Раздел 1.

Аудирование и чтение

	№ задания
	Ответ
	№ задания
	Ответ

	1
	the Royal Castle; Royal Castle; Castle
	16
	1

	2
	Ice Age
	17
	3

	3
	three levels; three
	18
	2

	4
	of Independence
	19
	1

	5
	English
	20
	4

	6
	Great Hall
	21
	E

	7
	2
	22
	A

	8
	2
	23
	C

	9
	3
	24
	F

	10
	3
	25
	B

	11
	2
	26
	2

	12
	2
	27
	3

	13
	4
	28
	1

	14
	3
	29
	3

	15
	2
	30
	2


	Раздел 2. Грамматика и лексика

	№ задания
	Ответ
	№ задания
	Ответ

	31
	the
	49
	1

	32
	0
	50
	2

	33
	0
	51
	2

	34
	if
	52
	1

	35
	to
	53
	useful

	36
	0
	54
	assessments; assessment

	37
	more
	55
	obedience

	38
	than
	56
	security

	39
	0
	57
	independently

	40
	0
	58
	notation

	41
	saw her at
	59
	1

	42
	a younger
	60
	3

	43
	isn’t as smart as; isn’t so smart as
	61
	1

	44
	any
	62
	4

	45
	each member; every member; each member of our; every member of our; each member of the; every member of the
	63
	3

	46
	worse after David’s
	64
	2

	47
	made me go
	65
	2

	48
	3
	66
	Письменная речь оценивается по критериям


Приложение 3
КРИТЕРИИ И ПАРАМЕТРЫ ОЦЕНИВАНИЯ ЗАДАНИЯ 66-1

(развёрнутое письменное высказывание с элементами рассуждения 
на основе предложенной цитаты, углубленный уровень)
(мах. – 10 баллов)

	Критерии
	Параметры
	0
	1

	Решение

коммуни​кативной задачи

 
	1. Экзаменуемый понял суть задания и во вступительной части своей письменной работы объяснил, как он понимает предложенную цитату 
	
	

	
	2. Экзаменуемый высказал своё мнение о поднятой в цитате проблеме 
	
	

	
	3. Экзаменуемый привёл примеры в поддержку своего мнения с использованием собственного опыта, литературных примеров и др. фоновых знаний
	
	

	
	4. Экзаменуемый сделал вывод по поднятой проблеме на основе всего сказанного
	
	

	
	5. Экзаменуемый творчески решил коммуникатив​ную задачу, проявил оригинальность мышления
	
	

	Организация текста 
	6. Письменное высказывание экзаменуемого в целом логично, структура текста соответствует предложенному плану, текст логично разделён на абзацы
	
	

	
	7. Структурные компоненты текста логично соединены с использованием адекватных речевых средств (союзов, связующих слов и т.д.)
	
	

	Языковое оформление текста
	8. В тексте использован адекватный лексический репертуар, соответствующий требованиям углублён​ного уровня; допустимо не более 3-х лексических ошибок
	
	

	
	9. В тексте использованы разнообразные граммати​чес​кие структуры, соответствующие требованиям углубленного уровня; допустимо не более 3-х грамматических ошибок 
	
	

	
	10. Орфография и пунктуация соответствуют требованиям: предложения разделены точками; заглавные буквы используются правильно; допустимо не более 3-х орфографических ошибок
	
	

	ИТОГО:


	
	


Примечание 1. При оценивании задания 66-1 следует учитывать такой параметр, как объём письменного текста, выраженный в количестве слов. Требуемый объём в задании 66-1 – 200–250 слов. Допустимое отклонение от заданного объёма составляет 10%. Если в выполненном задании 66-1 менее 180 слов, то задание проверке не подлежит и оценивается в 0 баллов. При превышении объёма более чем на 10%, т.е. если в выполненном задании 66-1 более 275 слов, проверке подлежит только та часть работы, которая соответствует требуемому объёму. Таким образом, при проверке задания 
66-1 – 250 слов, и оценивается только эта часть работы. 

Примечание 2. Особенностью оценивания задания 66-1 является то, что при получении экзаменуемым 0 баллов по критерию «Решение коммуникативной задачи» (параметры 1–5) все задание оценивается 
в 0 баллов.

КРИТЕРИИ И ПАРАМЕТРЫ ОЦЕНИВАНИЯ ЗАДАНИЯ 66-2

(развёрнутое письменное высказывание с элементами рассуждения на основе предложенного нелинейного текста, углубленный уровень)
(мах. – 10 баллов)

	Критерии
	Параметры
	0
	1

	Решение коммуника​тивной задачи
	1. Экзаменуемый понял суть задания, основное содержание данных в таблицах и продемонстрировал это во вступительной части своей работы
	
	

	
	2. Экзаменуемый изложил основное содержание таблиц и наметил наиболее важные тенденции 
	
	

	
	3. Экзаменуемый сравнил данные в двух таблицах
	
	

	
	4. Экзаменуемый использовал не менее 8 фактов/цифр из таблиц
	
	

	
	5. Экзаменуемый сделал вывод по теме задания на основе сравнения данных в двух таблицах
	
	

	Организация текста 
	6. Письменное высказывание экзаменуемого в целом логично, структура текста соответствует предложенному плану, текст логично разделён на абзацы
	
	

	
	7. Структурные компоненты текста логично соединены с использованием адекватных речевых средств (союзов, связующих слов и т.д.)
	
	

	Языковое оформление текста
	8. В тексте использован адекватный лексический репертуар, соответствующий требованиям углубленного уровня; допустимо не более 3-х лексических ошибок
	
	

	
	9. В тексте использованы разнообразные грамматические структуры, соответствующие требованиям углубленного уровня; допустимо не более 3-х грамматических ошибок 
	
	

	
	10. Орфография и пунктуация соответствуют требованиям: предложения разделены точками; заглавные буквы используются правильно; допустимо не более 3-х орфографических ошибок
	
	

	ИТОГО:


	
	


Примечание 1. При оценивании задания 66-2 следует учитывать такой параметр, как объём письменного текста, выраженный в количестве слов. Требуемый объём в задании 66-2 – 200–250 слов. Допустимое отклонение от заданного объёма составляет 10%. Если в выполненном задании 66-2 менее 180 слов, то задание проверке не подлежит и оценивается в 0 баллов. При превышении объёма более чем на 10%, т.е. если в выполненном задании 66-2 более 275 слов, проверке подлежит только та часть работы, которая соответствует требуемому объёму. Таким образом, при проверке задания 
66-2 – 250 слов, и оценивается только эта часть работы. 

Примечание 2. Особенностью оценивания задания 66-2 является то, что при получении экзаменуемым 0 баллов по критерию «Решение коммуникативной задачи» (параметры 1-5) все задание оценивается 
в 0 баллов.

Приложение 4

Порядок определения процента текстуальных совпадений

в задании 66

При оценивании задания 66 (развёрнутое письменное высказывание 
с элементами рассуждения) особое внимание уделяется способности экзаменуемого продуцировать развёрнутое письменное высказывание. Если более 30% ответа имеет непродуктивный характер (т.е. текстуально совпадает с опубликованным источником), то выставляется 0 баллов по критерию «Решение коммуникативной задачи», и, соответственно, всё задание оценивается в 0 баллов.

Текстуальным совпадением считается дословное совпадение отрезка письменной речи длиной 10 слов и более. 

Выявленные текстуальные совпадения суммируются, и при превышении ими 30% от общего числа слов в ответе работа оценивается в 0 баллов.

Приложение 5
Порядок подсчета слов в заданиях по письменной речи

При оценивании задания 66 следует учитывать такой параметр, как объём письменного текста, выраженный в количестве слов. Требуемый объём – 200–250 слов. Допустимое отклонение от заданного объёма составляет 10%. Если в выполненном задании 66 менее 180 слов, то задание проверке не подлежит и оценивается в 0 баллов. При превышении объёма более чем на 10%, т.е. если в выполненном задании 66 более 275 слов, проверке подлежит только та часть работы, которая соответствует требуемому объёму. Таким образом, при проверке задания 66 отсчитывается от начала работы 250 слов, и оценивается только эта часть работы. 

При определении соответствия объёма представленной работы вышеуказанным требованиям считаются все слова, с первого слова по последнее, включая вспомогательные глаголы, предлоги, артикли, частицы. При этом:
· стяжённые (краткие) формы can't, didn't, isn't, I'm и т.п. считаются как одно слово;
· числительные, выраженные цифрами, т.е. 1, 25, 2009, 126 204 и т.п., считаются как одно слово;
· числительные, выраженные цифрами, вместе с условным обозначением процентов, т.е. 25%, 100% и т.п., считаются как одно слово;
· числительные, выраженные словами, считаются как слова; 
· сложные слова, такие как good-looking, well-bred, English-speaking, twenty-five, считаются как одно слово;
· сокращения, например USA, e-mail, TV, CD-rom, считаются как одно слово.

� Данное умение относится к компенсаторной компетенции, но проверяется в заданиях на говорение и поэтому включается в данный раздел кодификатора


� Данное умение относится к компенсаторной компетенции, но проверяется в заданиях на говорение и поэтому включается в данный раздел кодификатора


� Интегративное умение, включающее умения аудирования и письма, является предметным для иностранного языка и одновременно метапредметным


� Данное умение относится к компенсаторной компетенции, но проверяется в заданиях на говорение и поэтому включается в данный раздел кодификатора


� Интегративное умение, включающее умения чтения и письма, является предметным для иностранного языка и одновременно метапредметным


� Интегративное умение, включающее умения чтения нелинейных текстов и письма, является предметным для иностранного языка и одновременно метапредметным


� Интегративное умение, включающее умения чтения линейных текстов и письма, является предметным для иностранного языка и одновременно метапредметным


� Данное умение относится к компенсаторной компетенции, но проверяется в заданиях на говорение и поэтому включается в данный раздел кодификатора





� Данное умение относится к компенсаторной компетенции, но связано с лексической стороной речи и поэтому включается в данный раздел кодификатора


� Общеевропейские компетенции владения языком: Изучение, преподавание, оценка. МГЛУ, 2003.





